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jtiit parancsol a hazafiság?
— nov. 29.

Nemcsak az ország, de a mü
veit világ — úgyszólván — fi
gyelemmel, érdeklődéssel kiséri 
azt a parlamenti harcot, mely a 
házszabályrevizió tárgyában, a po
litikai élet körében oly nagy 
hullámokat vetett s mely most 
sem jutott még tulajdonképpen 
befejezésre.

Azon nem csodálkozható sen
ki, hogy a kormány és szabad
éi vüpárt erélylyel, kitartással s 
hazafias lelkesedéssel fogott a 
kérdés megoldásához; mert hi
szen ennek sikerétől függ az al
kotmányos kormányzás lehetősé
ge s biztosítása mindazon erköl
csi és anyagi javaknak, melyek 
az alkotmány törvényes műkö
dése folytán a nemzet számára 
megszerezhetők.

Hanem az aztán mély szomo
rúsággal és komoly aggodalom
mal tölthet el minden józanul 
gondolkodó s hazáját igazán sze 
re tő honfit, hogy az ellenzék 
egymással szövetkezve — min 
den áron meg akarja akadályozni 
a kormány reformtörekvését; 
nemcsak, de ádáz harcot és el
lenállást szervez a már megsza
vazott Dániel-féle indítvány ellen 
s lehetetlenné igyekszik tenni 
minden további alkotmányos par
lamenti tevékenységet. Hát hi
szen az ellenzék a közelebbi 
években úgy se tesz mást, mint 
— teljes ellentétben a kép vise

lói hivatással — a bomlás, a vi
szálykodás mérgét hintegette s 
a folytonos obstrukció felidézé
sével véghetetlen erkölcsi és 
anyagi kárt okozott az ország
nak. Azonban beláthatja mindenki, 
hogy ez így tovább nem mehet. 
Az ellenzék végzetes játékát a 
nemzettel szemben nem folytat
hatja. Nem tűrheti azt az ország, 
hogy legszentebb jogait azok 
semmisítsék meg, azok tiporják 
el, akik — mint képviselők — 
a törvény, az alkotmány védel
mére vannak hivatva s akiknek 
a nemzet igaz érdekeit szolgálni 
volna legfőbb kötelességük.

A közvélemény kell, hogy 
tisztában legyen az egész moz
galommal; de tisztában is van. 
Tudja már ma mindenki, hogy 
az ellenzék — bárminő nagy
arányú frázisokat hangoztat is — 
hamisan magyarázza az alkot
mány szellemét, a parlamenti kor
mányzás elveit, midőn a házsza
bály alapján magának oly jogo
kat követel, melyek a többséget 
illetik s melyek folytán a kisebb
ségi uralom lenne uralkodóvá a 
parlamentben. Tudja már ma 
mindenki, hogy a házszabály hé
zagain át megvalósítható obstruk
ció veszedelmes fegyver, mely 
nemhogy nemzeti előnyök, nem
zeti vívmányok megszerzésére 
volna képes, de minden téren 
csak rombol s elpusztítja még 
azokat a javakat is, melyeket a 
nemzet 67 óta nagy küzdelmek 
árán kivívhatott. Tudja már ma

mindenki, hogy hamis az az el
lenzéki felfogás és állítás, mintha 
a régi házszabály a maga héza
gaival biztosítéka volna az al
kotmánynak. Hiszen éppen az al
kotmányos kormányzás nem való
sítható meg a régi házszabállyal, 
mivel annak rendelkezéseivel az 
ellenzék visszaélhet s megakaszt
hatja bármikor a törvényhozás 
működését. Tudja már ma min
denki, hogy a házszabályrevizió 
elkerülhetetlen, mert e nélkül 
lehetetlenné válik az alkotmá
nyos kormányzás s anarchia ural
kodik nemcsak a parlamentben, 
hanem az ország közviszonyaiban 
is mindenütt. Tudja már mindenki, 
hogy a kormány és szabadelvű 
párt nem járhatott el másképp, 
mint a házszabály formáinak mel
lőzésével, hogy a lényeget bizto
sítsa, hogy jogainak érvényt sze
rezzen s keresztülvigye törvényes 
akaratát a parlamentben. Hiába! 
Alkotmányos szempontból a több
ség akarata a nemzet akarata s 
ezt respektálnia kell a kisebb
ségnek.

Mindezt tudva ily helyzetben, 
a megváltozott körülmények szám
bavételével azt parancsolja a ha
zafiság az ellenzéknek, hogy elis
merve a házszabályrevizió szükséges 
voltát, hagyjon fel a további áldat
lan és céltalan ellenállással. — A 
nép izgatása, félrevezetése sem 
neki, sem az országnak nem 
használ; sőt súlyos sebeket ejt 
mindenütt s aláássa a nemzet 
hitelét, becsületét. — Sem a
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A ZEMPLÉN^TÁRCÁJA.
Marci pandúr.

A „Zemplén" számára Irta:
Ifj. Hegedűs Ágoston.

Hej! pandúr világ! rettegve gon
dolnak rád vissza a szegedi börtönben 
sínylődő rabok.

Marci pandúr hatalmas szál le
gény volt, de féltek is tőle. Ahová 
őt küldték ki nyomozni, ott lehetet
len volt tőle elbújni, ha húzta is a 
szegénylegény, de nem sokáig, mert 
elérte a nemezis — Marci pandúr 
személyében. Különösen a cigányok 
féltek tőle, akik akkoriban rémei vol
tak a boldogtalan lakosoknak. Jaj 
volt annak, aki kezeik közé jutott. 
Ha észrevették, hogy valahol cirkál, 
olyankor a sátrak alatt gubbasztottak 
s bottal sem lehetett őket kiverni 
onnan.

Marci pandúr kemény legény 
volt. Kegyetlen tudott lenni szinte a 
végtelenségig, ha a gondjaira bízott 
delikvens nem akart vallani. Rette
netes eszközökhöz folyamodott ilyen
kor s hiába kérte bárki, hogy ke
gyelmezzen meg . . .

De nem I Mégis volt valaki, aki
nek a szava szentirás volt előtte s 
ea a szépséges Horvát Rózsi volt. ..

Csalogatta a legényt a szívtelen

teremtés. Égy alkalommal Marci haj
lott a szavára és a leány megcsalta 
hütlenül.

*
Sárguló falevelekkel volt telve 

az erdő, hűvös őszi szél fújt akkor 
hajnalban a dargói hegyen . . .

Az országúton hatalmas társze
kér haladt három lóval. Két férfi s 
négy nő ült benne. Újhelyi iparosok 
voltak, kik portékájukat eladva, men
tek hazafelé.

Egy kicsit kivilágosodott, az ut 
fáradalmaitól elcsigázott emberek szu
nyókáltak. A lovak mentek a jól ös- 
mert utón, sokat jártak már azon.

Hirtelen — az egyik kanyarulat
nál — tiz tagból álló rabló-banda 
állja utjokat, követelve pénzüket. A 
meglepett emberek minden ellenállás 
nélkül adták át minden értékes hol
mijukat. Az egyik nő ujjún szép ér
tékes gyűrű ragyogott, de bármint is 
igyekezett azt lehúzni ujjúról, nem 
si került.

Az egyik fürge — csodálatosan 
karcsú — rabló hirtelen ott termett 
s a következő pillanatban egy éles 
sikoly jelezte, hogy a rabló hatal
mába került a gyűrű ujjastól.

Erre, az egyik férfi hirtelen lö
véssel leteritette az egyik rablót, amit 
a következő pillanatban — szegények ! 
életükkel fizettek meg.

kormány, sem a többség nem 
térhet le a már egyszer megkez
dett útról, melyen haladva, a parla
ment alkotmányos tevékenységét 
kívánja biztosítani. Ez oly cél, 
mely előtt meg kell hajolnia min
den képviselőnek, ki a választói 
által reá ruházott bizalmat tisz
teletben tartja. — Nem koalíció, 
nem az ellenállás szervezése s 
ezzel újabb viszályok felidézése 
méltó az ellenzékhez, hanem a 
közös, hazafias munkához való 
hozzájárulás, — befolyásának ér
vényesítése a házszabály-reform 
halaszhatatlan meg valósításában, 
ki kell küldenie azért az ellen- 

i zéknek kebeléből a 21-es bizott
ságba megkívánt tagokat, mihelyt 
erre újabban alkalom nyílik, hogy 
résztvehessen abban a hazafias 
munkában, a mit már ma min
denki szükségesnek tart s a minek 
teljesítése által biztosítva lesz az 
ország nyugalma s a parlament 
alkotmányos működése. — A 
kérdés élére van állítva: az al
kotmányos rend és törvény uralkod
jék-e az országban és parlamentben, 
vagy az anarchia? A nemzet ha
zafias közvéleménye az előbbit 
akarja s részesülni kíván az al
kotmány áldásaiban. Ettől az el- 

| leuzéknek elzárkóznia nem lehet. 
Értse meg hát a hazafias kö

telesség parancsszavát s ne rom
bolója, de építője legyen az al
kotmányos rend visszaállításával 
a magyar nemzeti államnak.

órálltt.

Nagy aggodalmat okozott G. vá
roska utcáin egy üres és véres tár
szekér, melyet az elszabadult lovak 
hoztak be.

Marci pandúr ezalatt a „Kecske- 
tón16 cirkált. Lej övét, nagy örömére 
Rózsikájával találkozott.

— Kedves Rózsám, hol jársz te 
ilyenkor ?! A leány elpirult s zavarba 
jött, de Marci pandúr nem vette észre, 
mert akkor már régen karjai közt 
tartotta s csókolgatta kicsi piros ajkát.

A leány ez alkalommal nem vo
nakodott, mig máskor napokon ke
resztül kellett Marcinak könyörögni 
egy csókért. Kéz-kézben mentek. Mar
cinak feltűnt, hogy Rózsinak egy uj 
szép gyűrűje van.

— Te Rózsi! hol vetted azt a 
szép gyűrűt ? ! kérdé tőle gyanakodva.

— Oh! te oktondi! hát te csak 
most láttad meg, amire én olyan 
büszke vagyok ! Hiszen egy éve hozta 
apám Kassáról. (A Rózsi apja cigány
vajda volt). Jóizüt nevetett hozzá a 
leány! Marci meg vigasztalódott ugyan, 
de sehogysem ment ki fejéből a gyűrű.

Mikor elváltak, Marci folytono
san a gyűrűn töprengett. Mit jelent
sen ez ?

*
A laktanya előtt hatalmas nép- 

tömeg állott. Tolongott mindenki, látni 
akarta a szekeret. Marci mindjárt

tisztában volt a helyzettel, hogy t. i. 
valakit kiraboltak.

Estére behozták a szerencsétlen 
áldozatokat, Feltűnést keltett, hogy 
az egyik nőnek hiányzik az ujja. 
Különösen feltűnt ez Marcinak.

Még aznap mozgósították az ösz- 
szes pandúrokat s megindult a hajsza, 
de eredmény nélkül. Az egyik nő, a 
kinek az ujja hiányzott, nem halt 
bele sebeibe, csak a nagy vérveszte
ség következtében teljesen elalélt, de 
egy pár nap múlva annyira magához 
jött, hogy ki lehetett hallgatni.

Az agyonkinzott nő azután elbe
szélte részletesen a dargói drámát.

Az erdő mélyében, pislogó tűz 
mellett ül tiz torzonborz alak, közé
pen áll egy ifjú ! Oly lányos az arca, 
hogy dacára maszkjának, bátran le
ánynak lehetne mondani. Nesz üti 
meg a fülüket. Felugrálnak, kiki a 
ravaszon tartva az ujját s figyel. 
Három alak, hozzájuk hasonló köze
ledik feléjük.

— Állj! — kiáltja az ifjú vezér
I __ £^2 9 J

— Barát! nem ellenség ! — hang
zik a felelet. Erős a hang, de mintha

— Úgy jöhetsz! de a fegyvert
tedd le. . , .

Fegyvertelenül jön az újabb há
rom. Gyanakodva fogadják őket, de

Lapunk naf száma 4 oldal.
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Zemplénvármegye bálja.
— 1904. november 26. —

— nov. 28.
Zemplénvármegye intelligens, úri 

közönsége nagysikerű, fém es báli 
estét rendezett folyó kó 26-án a vár- 
megyeháza termeiben. Ragyogóan fé
nyes volt az a báli est. olyan ragyogó, 
hogy az események krónikás iratai
nak lapjain a legelső helyet követeli 
magának.

Nem akarjuk ezen alkalommal e 
báli referádába frázist-frázisra hal
mozva az olvasó elé állítani e nagy
sikerű bál külső képét, mert az, ami é 
bálban említésre és feljegyzésre méltó : 
nem a külső hatások nyomán kiala
kult impresszió, de a belső tartalmas
ság. Mindaz, ami ez estén a szemet 
gyönyörködtette itt: elenyészően kis 
méretű ahhoz a hatáshoz képest, 
melyet e bál a résztvevők érzelem
világára, lelkére gyakorolt.

Ami nekünk e bálban a legked
vesebb tanulság volt, amit regisztrálni 
legérdemesebbnek tartunk, az ama 
tény, hogy sohasem láttuk még e 
megye intelligens közönségét olyan 
jóleső, testvéries érzésben, leikeikkel, 
érzelmeikkel úgy egymásba forrva, 
mint ezen a csodálatosan szop bálon. 
Felüdült ott a lélek, megnemesült a 
szív, mikor láttuk a szoros együvé- 
tartozásnak érvényre juttatott bizony
ságait, mely e megye elegáns, úri 
világát oly erős kapcsokkal fűzi 
együvé.

Es amikor e jóleső érzés lelkün
ket átjárja, nem késlekedhetünk tel
jes elismeréssel adózni annak és azok
nak, akiknek buzgó fáradozása, lanka
datlan szorgalma e bálest létrehozá
sával alkalmat adott arra, hogy Zem
plénvármegye úri közönsége együtt
érzését, együvé tartozását külső kép
ben is ily szépen, fényes bizonyíté
kokkal dokumentálhassa.

Tudjuk, hogy ennek a bálnak 
megvalósítása legnagyobb részben gr. 
Hadik Béla érdeme, a kit mindenki 
legőszintébb sajnálatára a politikai 
helyzetben beállott változás elvont 
megyénk szorosabb kötelékéből és igy 
a bál védnöki teendőitől is, de még 
igy is nagy részben az ő agilis mun
kálkodása javára irható a siker java
része.

Hadik Béla gróf különben a 
bál alkalmából a következő sürgönyt

a gyorsan ürülő kulacs csakhamar 
megteremti a barátságot.

— Most pedig fegyverre, hadd 
lássam mit tudtok, szól az előbbi 
erélyes, de kedves hang.

Az újoncok egyike összerezzen e 
hang hallatára.

. . . Nem, nem lehet . . . mor
mogja a szakálába.

Az országút mellett elrejtőzve 
várnak az áldozatra. Nem sokáig kell 
várakozni. . . Ott jön kettő . . . amott 
ismét kettő . ..

— Pénzt vagy életet! kiáltja a 
haramia.

— Kapsz akasztófát! harsogja 
Marci pandúr s a közeli fák és bok
rok mintha lábra kelnének, mindenik 
alól egy-egy pandúr jön elő.

Mielőtt még magok ellen fordít
hatták volna a fegyvert, fogva voltak 
a haramiák, még fel sem ocsúdtak 
az ijedelemből, már is meg voltak 
kötözve.

Marczi pandúr a vezért kötözi s 
meglát egy gyűrűt az ujján.

— Rózsi 1 Susogja dermetten — 
menj! fuss ! menekülj!

De az hallgat makacsul.
— Aranyom ! menekülj! — da

dogja ismét ...
De egy szó sem hagyja el ajkát...
Sötét északán a börtönben kö

nyörög Marci Rózsinak . . .
— Inkább halál! suttogja a ha

ramia.

Két durranás rázkódtatta meg a 
börtönt s ott feküdt egymásra borulva 
átlőtt fejjel Horvát Rózsi és Marci — 
a pandúr.

Z E M 1

küldötte Staut Józsefnek, mint a bál 
háznagyának :

..Bár Zemplénvármegye közön
ségével való meleg együttérzés foly
tán a távolmaradás nagyon rosszul 
esik ; elódázhatlan teendők miatt leg
nagyobb sajnálatomra nem lehetek 
jelen a bálon.“

Azonban gróf Hadik Béla távol- 
maradását, ha őszinte szívvel sajnálta 
is a megyebál jelenvolt közönsége : 
nagv szerencse és elismerésre méltó, 
iogy azok, kik a bál megkezdett ter
veinek végleges megvalósítását gróf 
Hadik távoztával magukra vállalták — 
azon a kijelölt utón igyekeztek ha
adni, melyet a bál sikere biztosítá

sának érdekében ő irt elő. A fényes 
eredmény meg is jutalmazta a fára
dozást, mert a bál sikere kétségtelen 
mindazok előtt, kik azt külső képé
ben láthatták, de még inkább azok 
előtt, kik azt belső valóságában át is 
érezhették. Mert nem a szem, de a 
lélek gyönyöre uralkodott itt, az 
üdült fel, mint a sivatag vándorának 
lelke az árnyas oázis hűsítő mene
dékén. Osztozik az elért sikerben a 
bál egész tisztikara, mely a bál elnö
kének intencióit követve a maga ré
széről is elkövetett mindent, hogy e 
bál nevéhez és tradícióihoz méltóképen 
sikerült legyen.

Ott láttuk a bálon Zemplénvár- 
raegye elegáns világát teljes szám
ban/ Zemplénvármegye gyönyörű vi
rágait, a messze földön hires zempléni 
asszonyokat és leányokat, kik a Ma
gyar! testvérek debreceni bandájának 
lelket elevenítő, vérpezsdítő hangjainál 
mulattatott Zemplénvármegye tüzes- 
lelkü, deli úri ifjúsága.

Jóleső melegség, fesztelen jó- 
kevd lengte át e mulatságot, az első 
csárdástól kezdve a bálnak a hajnali 
órákban végződő befejező táncáig, 
mely bezárta ezt a mulatságot min
den jelenlevő érthető sajnálkozására.

A megye termeit ez alkalomból 
Staut József főispáni titkár tervei és 
útmutatásai nyomán, — ki egyébként 
is teljes buzgósággal és lankadatlan 
fáradozással működött közre a bál si
kere érdekében — Tinka Károly vá
rosi kertész egész tündérkertté vará
zsolta virággirlandokkal s virággrot- 
tákkal, s ebben a parfümterhes, cso
dálatosan vonzó miliőben keringtek 
tüzes táncban a táncoló párok kalai- 
doskopszerü forgatagban, vidám han
gulatban, feszélytelenül.

A szünet közben a hölgyek szá
mára ingyen cukrázda buffet volt 
felállítva gazdag felszereléssel, mig 
az ételeket és italokat Book Imre ven
déglős szolgálta fel mindenki általá
nos megelégedésére.

A hölgyeknek a rendezőbizottság 
a bál emlékéül Ízléses táncrendet csi
náltatott művészies kivitelben, mig a 
rendezők számára tisztségük külső 
jelvényeképen a vármegye színeit 
jelképező szalagcsokor szolgált.

A késő reggeli órákban ért vé
get a nagyarányú mulatság, mely ép 
oly gazdiig volt színeiben, külső ké
pében, mint belső tartalmasságában 
örömére mindazoknak, kik jelen vol
tak, s jutalmazásául azoknak, kik a 
bál terveinek megvalósításában érté
kelendő részt vettek.

A jelenvolt hölgyek névsorát 
amilyen pontossággal a táncolok so
raiban s a karzat díszes hölgyközön
ségének soraiból feljegyezni lehetett: 
tudósítónk következőkben állította 
össze :

Úrasszonyok: Ambrózy Nán- 
dorné, id. Bajusz Józsefné, ifj. Bajusz 
Józsefné, Barthos Józsefné, Bajusz 
Ándorné (Nagymihály), Bernáth Ala- 
dárné, özv. Bydeskuthy Mihályné 
(Kassa), özv. Borúth Eiemérné (Bu
dapest), Bogyay Béláné, Czakó Ig- 
náczné, Dókus Gyuláné, Dókus Er- 
nőné, Dókus Lászlóné, Dongó Gy. 
Gézáné, Diószeghy Jánosáé (Varannó), 
Éhlert Gyuláné, Évva Ödönné, Fejér 
Elemérné, Gyulay Károiyné, özv. Ka
pás Aurélné, Kovách Antalné, Kin- 
csessy Péterné, dr. Kossuth Jánosáé,
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dr. Kellner Sománé, Krasznapolszky 
Ferenczné, dr. Legeza Jánosné, dr. 
Margittay Józsefné (Bpest), Malonyay 
Tamásné (Sztropkó), Mauks Endréné, 
id. Meczner Gyuláné, Molnár Béláné 
(Gálszécs), dr. Molnár Jánosné, Nagy 
Barnáué (Tolcsva), Nemes Sándorné 
tGálszécs), Patay Sámuelné (Berettő), 
Pdissy Lászlóné, báró Pongráczné 
Boronkay Sári, dr. Pogány Gerőné 
(Nagymihály), özv. Répássy Jánosné, 
özv Román Jánosné, Szent-Iványi 
Lászlóné (Málcza), Stépán Gáborné 
(Málcza), Spillenberg Józsefné (Gál
szécs), Spotkovszky Károiyné, Szől- 
lősy Arthurné, dr. Szent-Györgyi 
Zoltánná, Szent-Györgyi Vilmosné, 
özv. Szakácsy Gyuláné, özv; Vitéz 
Béláné, gróf Wengerszky Victorné 
(Rákócz), Wiczmándy Ödönné (Butt- 
ka) és Wieland Lajosné.

Urleánvok: Ambrózy Margit, 
Bydeskuthy Teréz (Kassa), Dongó 
Mariska, Göllner Aranka, Kraszna
polszky Leona, Kovách Margit, Mauks 
Margit és Ilma, Margittay Ella és Margit 
(Bpest), Meczner leza. Nagy Margit, 
Pogány Aura (Nagymihály), Répássy 
Margit, Szent-Iványi Karola (Málcza), 
Stépán Ida és Róza (Málcza), Szől- 
lősy Paula, Szent-Györgyi Sári, Spil
lenberg Éti i Gálszécs), Somogyi Sá
rika és Wiczmándy Mariska (Buttka).

VÁRMEGYE ÉS VAROS

)( Városi közgyűlés. A város kép
viselőtestülete f. hó 28-án délután is
mét rendkívüli közgyűlést tartott a 
városháza tanácstermében, melyen 
mintegy húsz képviselőtestületi tag 
jelent meg. A gyűlésnek a tárgyso
rozat szerint csak egy tárgya lett volna: 
Dókus Ernőnek a vízvezeték létesi- 
séséhez szükséges terület árára vonat
kozó értesítése, szó esett azonban a 
gyűlésen más két dologról is. A rend
kívüli közgyűlésen Székely Elek pol 
gármester elnökölt. Dókus Ernő or- 
szág.képviselőnek a vízvezeték létesíté
séhez szükséges terület vételárára vo
natkozó nyilatkozatát el nem fogad
ták és kimondották, hogy a 12 holdnyi 
terület kisajátítása iránt az eljárást 
megindítják. — Ujfalussy János vég
rehajtónak két havi szabadságot en
gedélyeztek abból a célból, hogy a 
beteg közkórházi gondnokot helyette
sítse. A hozzá tartozó végrehajtói 
teendők ellátásával Schwarcz Mar 
kusz h. végrehajtót bízták meg. — 
Kincsessy Péter képviselőtestületi tag 
némely utcának gyenge világítása 
ügyében interpellált, mire a polgár- 
mester kijelentette, hogy a villany
világítás körül fenálló hiányok pót
lása iránt intézkedni fog. — A rend
kívüli közgyűlés ezzel veget ért.

)( Árlejtési hirdetmény. A vármegye 
részére 1905. évre szükséges irodai 
szereket, a 125000,127000 és 128000— 
1902. évi belügyministeri rendeletben 
fölsorolt nyomtatványok szállítását 
biztosítani óhajtom: felhívom az ér
deklődőket, hogy az ez iránti zárt 
ajánlataikat, melyekhez az ajánlati 
ár lv°/o-ának megfelelő bánatpénznek 
a sátoraljaújhelyi m. kir. adóhivatalba 
történt elhelyezéséről szóló bizonylat 
csatolandó, a folyó évi november hó 
30-ikán délután 5 óráig, a közig, 
iktatóba annál bizonyosabban adják 
be, mert a későbben érkező ajánlatok 
figyelembe vétetni nem fognak. — 
A részletes árlejtési feltételek a köz- 
igazgatási irattárban a hivatalos órák 
alatt megtekinthetők. Sátoraljaújhely, 
1904. évi november hó 20-án. Alispán 
megbízásából: Thuránszky, főjegyző.

)( Zemplénvármegye állategész
ségügye. Zemplénvármegyében a lép- 
fene: a nagymihályi és varannói; a 
veszettség: a tokaji; a ragadós száj- 
és körömfájás: a szerencsi; a röh- 
kór: a homonnai; a sertésorbánc: a
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bodrogközi, gálszécsi, nagymihályi 
sátoraljaújhelyi és varannói; a ser
tésvész: a bodrogközi, homonnai, 
magyraihályi, sátoraljaújhelyi, sze
rencsi, sztropkói, tokaji és varannói 
járásokban van elterjedve.

HÍREK.

A „Kazinczy-kör“ ez idei első 
estélye.

— nov. 29.

A Zemplénvármegyei Kazinczy- 
kör ez idei első háziestélye folyó hó 
27-én, vasárnap este ünnepi hangu
latban folyt le.

A fényesen sikerült megyebál 
után egy ilyen estély kellett arra, 
hogy a bál utáni kedélyességgel sza
turált közönség figyelmét lekösse.

Már 5 órakor kezdett megtelni a 
vármegyeház nagyterme s az estély 
kezdete előtt egy félórával pedig a 
karzatot kellett megnyitni. Zemplén- 
vármegyének minden vidéke képvi
selve volt az estélyen.

Impozáns volt az a tisztelet, a 
melyet hazánk legelső zongoraművé
sze, Thomán István, megyénk szü
lötte iránt tanúsított közönségünk.

Az ő kimagasló, páratlan művé
szetével kezdődött az estély. Lelkes 
tapsvihar fogadta a terembe lépő mű
vészt és ez a tapsvihar minden egyes 
darab után újabb erővel tört ki.

Thomán István játékát megbírálni 
tehetségünk csekély ; finom, behízelgő 
előadása, bájos trillái, skáláinak 
gyöngyszemei elbűvölnek, a darabok 
felséges gondolatainak kidomboritása 
és ezzel csodálatosan párosuló tech
nikai tudása nagy művészi tehetsé
gét árulják el.

Szeretetteljesen fogadta közönsé
günk Thomán Istvánné úrnőt, bájos 
megjelenése, szépen csengő hangja, 
csevegő francia dalainak lelkes elő
adása versenyzett férjének művésze
tével.

A zeneszámok kellemes megsza
kítása volt Gnádig Lipót szereplése.

Herczeg Ferencz elmaradása 
után — kit a politikai helyzetben be
állott nagymérvű változások tartottak 
távol — a kör érdekeit nézve az 
utolsó percben szives volt két költe
ményt elszavalni.

A „Bányatüzet" és a „Clarentoni 
herczeget" szavalta tőle megszokott 
finom előadással. — A közönség taps
sal köszönte meg nagy szívességét és 
ezzel jelezte a hatást, a melyet szí
nészi temperamentuma keltett.

Az estély programmjába fel volt 
véve Kovách Margit énekszáma is, 
ám ő rekedtsége miatt ez estén nem 
léphetett fel, a mit sajnálattal vett 
közönségünk tudomásul, de egyúttal 
azzal a reménynyel, hogy a tél folya
mán még lesz alkalmunk a Kovách 
Margit énekében gyönyörködni.

Az estély után vacsora és ez 
után tánc volt, mely a reggeli órákig 
tartott.

dr. i. t.

— Kiküldés. Zemplénvármegye 
sztropkói, homonnai és szinnai sorozó 
járásaiban az ottani izr. anyakönyvi 
kerületek által vezetett anyakönyvek
nek vódköteiezettségi szempontból 
leendő átvizsgálására a honvédelmi 
miniszter dr. Orlay Antal miniszteri 
titkárt küldte ki. A kiküldött minisz
teri titkár működését dec. hó 1-én 
kezdi meg.

— Tüzoltó-gyülés. A sátoralja
újhelyi önkéntes tüzoltó-egyesület pa-

N|

ránc
4-éd

marj
mérj
hanj
téjél
lőd{
Fáj
Sáli
íréi
teljí
tiszl
válj

mél
gél]
mel
rori
ahj
szál
lásj
ki j
gér 
s a 
mai 
köj 
néj
szá
nol
kö
ze{
hal
tág
hó]

Szí
feli
urj
a
a
a
Sáil
Bt
kil
ék
feji
cs|
a
tel
ml
m|
bij
a
m|
m|
na
fel
nj
ni
üi
a|
ki
ta
11
J

M
ej
in
nj

2f
cl
d
n|
ü
r|
J
d



Novemer 29. Z F MPLti NT. 3. oldal.

rancsnoksága folyó évi december hó 
4-én, az őrtanyán gyűlést tart.

— Humanitás-bál Kassán. A „Hu
manitás'1 kassai jótékonysági intéz
mény december 10-én tartja meg 
hangverseny nyel egybekötött tánces
téjét, a mely iránt igen nagy érdek
lődés mutatkozik. A hangversenyen 
Fáy Flóra, Sárossy Paula, Palásthv 
Sándor. Marthon Géza, Knöpfler Al
fréd, Tepper Samu és a 34. gy. e 
teljes zenekara működik közre. A 
tiszta jövedelem a szegények fával 
való ellátásra fordittatik.

— A nyugalmazott tanítók figyel
mébe. A Széchényi —Kolonits-féle se- 
gélydijáltomások közül 52 üresedett 
meg, egy ily segélydijas hely 126 ko
rona élvezetével van egybekötve. Ezen 
alapítványi helyekre oly magyaror
szági illetőséggel bíró, katholikus val- 
lásu és aggkoru férfiak jogosítottak, 
kik jó erkölcsi magaviseletüek, sze
génysornak vagy keresetképtelenek 
s a király és a haza szolgálatában 
maguknak érdemeket szereztek. Ezek 
közül előnyben részesülnek, kik a 
népnevelés terén működtek s nemesi 
származásúak, e mellett vagyontala
nok. A folyamodványok a vallás- és 
közoktatásügyi minisztériumhoz cime- 
zendők, de az illetékes egyházi fő
hatósághoz nyújtandók be. A benyúj
tás határideje: a folyó év december 
hó 1-je.

— Akik egymást szarvazzák. 
Szép takaros menyecske Sánió István 
felesége, de nem teszett még sem az 
urának. Nemkülönben szép és fiatal 
a Barát Józsefé, de itt is az volt 
a hiba, hogy másra vetette az Ő ura 
a szemét. Ez a más pedig véletlenül 
Sámóné volt, ki szívesen is hajlott 
Barát szavára és lassanként kezdett 
kinőni Sámó uram homlokán a férjek 
ékessége, a szarv. — Ára ugyanúgy 
fejlődött szépen Barát szarva is, mert 
csodálatos módon az ő felesége meg 
a másiknak tetszett igen nagyon, igy 
tehát szépen éldegélhettek volna, 
mindegyik szép szerelemben a — 
másik feleségével. Természetes azon
ban, hogy semmit sem tudtak sem 
a férfiak, sem a nők egymás üzel- 
miről és örökösen rettegtek vala
mennyien a fel fedeztetéstől, ami a 
napokban be is következett. Ez a 
felfedezés pedig nem folyt le kellő 
nyugalommal és megegyezéssel, ha
nem Sámóban buzgott a férfi vér, 
amit szabad neki, azt nem szabad az 
asszonynak. Elő is fogta a feleségét, 
kinek védelmére szeretője, Barát si°- 
tett, igy aztán belekeveredett a harcba 
Barátné is, úgy, hogy ugyancsak 
működtek a botok és a seprünyelek. 
Mikor aztán már alaposan elverték 
egymást, kissé lecsillapultak és meg
indították a váló, büntető és ki tudná 
megmondani még miféle pereket.

— A varannói műkedvelők f. hó 
20-án adták „A kintornás család" 
cimü népszínművet, Tóth Ede jeles 
darabját, mely mint rendesen, kitü
nően sikerült. A jótékony célnak szép 
összeg jutott a jövedelemből. A sze
replők egytől-egyig meg állták helyü
ket; valóságos tapsvihar keletkezett 
minduntalan.

— Lopások. Az elmúlt napokban 
több lopási esetet jelentettek be a 
rendőrkapitányságnál. Szomorú illuszt
rációja ez annak, hogy a hideg évszak 
által támasztól nyomor mennyire sar
kal a bűnre. A lopások nagyobbrészt 
kisebb jelentőségűek. A legtöbb eset
ben szárnyasok lopásáról van szó. 
Azonkívül Tóth József csillag-utcai 
csizmadia lakásáról ösmeretleu tettes 
egy 18 korona értékű arany gyűrűt 
lopott. Á tettesnek a rendőrség már 
nyomában van.

—Felekezeti iskolai hatóságok leve
leinek portómentessóge. A kereskede
lemügyi min. f. évi 54,636. sz. rendelete 
szerint a felekezeti tanítók fizetésének 
kiegészítésére és korpótlékának fede
zésére az 1893. évi XXVI. t.-cz. alap
ján engedélyezett államsegélyekre vo
natkozó nyugtákat a lelkészek iskola
széki elnöki minőségükben, az iskola
szék nevében a m. kir. adóhivatalok

hoz „oktatási ügyben portómentes" 
záradékkal portómentesen küldhetik 
be. Ha a levélboritékon nem az iskola
szék szerepel feladóként, vagy a hi
vatalos levél külzete nem a megfelelő 
záradékkal láttatik el, az eljárás posta
jövedéki kihágást képez és a vonat
kozó szabályok szerint biráltatik el.

— Himlöjárrány a vidéken. Mint 
tudósítónk írja: Olaszliszkánhimlőjár
vány ütött ki, mely nagy mértékben 
terjed. A járvány meggátlása tekin
tetében megtették a szükséges óvin
tézkedéseket.

— Féltékenységből lopott. Damcsó 
János, bár takaros kis menyecske fe
lesége van, e napokban miután össze- 
pörölt nejével, elhagyta és a szom
széd Szőilőske községbe távozott. A 
magára hagyott asszony mindenfelé 
kereste urát, de nem tudott nyomára 
akadni. Végre egy helybeli ösmerősé- 
től értesült, hogy az ura Szőllőskén 
tanyázik egy régi leányösmerose há
zánál, ahol Damcsó nagyon szívesen 
látott vendég. Több se kellett a fél
tékeny asszonynak; még az nap fel
szedte magát és kiment Szőllőskére, 
hogy urát haza hozza, a csábitó me
nyecskén pedig bosszút álljon. E terv 
részben sikerült is, de még sem ment 
olyan könnyen, amint azt Damcsóné 
gondolta. Előbb nem is találta őket 
otthon ; meg kellett őket lesni és be
várni. amig haza térnek. De e köz
ben gondolt egyet a féltékeny asszony 
és valami módon bejutott férje csábí
tójának lakásába, ahonnan magához 
vatte a legszebb dunnát és azzal út
nak indult hazafelé. Alig ért ki a fa
luból, magával szemben talá'ta ked
ves férjeurát a menyecskével. A kö
vetkező pillanatban a dunna a földön 
hevert és Damcsóné tiz úja a csábitó 
asszony arcára tapadt. Csak nagy 
nehezen sikerült őket szétválasztani. 
Mire az összevérezett asszony laká
sára tért, férj és feleség kibékülve 
haladtak egymás mellett Ujhely felé 
— a szerzett dunnával. Másnap azon
ban előjött a csábitó menyecske és 
Damcsóék lakása helyett a hatóság
hoz ment jelentést tenni a dunna-lo
pásról.

— Helyreigazítás. Lapunk folyó 
évi 129. számában „Szüreti mulatság" 
címmel egy közlemény jelent meg a 
hírrovatban, melyre nézve Héring 
Lajos szőlőtelep-kezelő a következő 
felvilágosító sorok közzétételére kérte 
fel lapunkat: „Igaz ugyan, hogy 
Kosmszky Viktor igazgató ur a szü
ret befejezésekor engem, mint szőlő
kezelőjét megbízott, hogy a szüretelő 
munkások részére egy kis befejező 
mulatságot tartsak, arait meg is tet
tem és a miben kizárólag csak a szü
reten dolgozott munkások vettek részt, 
nem pedig, mint a közleményben van : 
meghívott vendégek ; mert Kosinszky 
Viktor igazgató ur azokat nem hívta, 
sem pedig én ; már annál is inkább, 
mert Kosinszky Viktor igazgató ur 
a szüret végét be sem várva, haza 
utazott Aradra, tehát idegen vendég 
ezen mulatságon részt nem vehetett."

— Elitéit utazó. Flesch Károly 
utazót — a ki Vámoscher Gyula bu
dapesti bejegyz. cég fehérnemű-, alj- 
nemü és asztalnemű-áruival Kassán 
magánfeleknél jogosulatlanul megren
delést gyűjtött — a kassai rendőrka
pitányság, mint elsőfokú iparhatóság 
200 kor. pénzbüntetésre ítélte, ezen
felül elkobozni rendelte 531 darabból 
álló, több ezer korona értéket képvi
selő mintagyüjteményét. Az Ítélet el
len felebbezést jelentett be az elitéit. 
Ezen ítélet figyelmezteti a jogosulat
lanul házaló utazókat, hogy jó lesz 
egy kissé óvakodni.

— Tokaji bor Japánban. A ke
reskedelmi rauzeum könyvtárában Ko
mor Győző, 20 év óta Yokahámá-ban 
lakó hazánkfia e napokban felolva
sást tartott „Japán kereskedelme" cí
men és sajnálattal emlékezett meg 
arról, hogy a japán közönség és ke
reskedő Magyarországot mint külön
álló országot nem ismeri, mert a köz
vetítő ügynökök tendenciózusan ha
misan informálták Japánt. így semmi

féle árunkat és termékeinket nem is
merik a japánok „magyar" elnevezés 
alatt. Kovács Miklós által hozzá in
tézett azon kérdésre azonban, hogy 
ismerik-e Japánban a magyar bort, 
azt felelte Komor, hogy egy magyar 
vonatkozású dolgot hallott emlegetni 
Japánországban és ez a tokaji bor. 
Ezt ott is ismerik. Csakhogy nem 
tudják, hogy ez magyar termék. Re
méljük, ha borkivitelünk fellendül és 
jobban megismer bennünket a külföld, 
s jobban is fogja méltányolni igyeke
zetünket és — termékeinket.

— Tolvaj cseléd. H. F. helybeli 
hivatalnok Galíciából volt kénytelen 
csélédet hozatni, mert az újhelyi tart
hatatlan állapotok mellett köztudo
más szerint alig lehet drága pénzen 
is cselédhez jutni. Többen jártak el 

l igy az utóbbi időben városunkban, 
ítt-ott bevált az idegenből hozott cse
léd, de bizony némelyikben nem volt 
köszönet. A minap H. F.-et is ala
posan kifosztotta idegenből hozott 
hűtlen cselédje és most még csak 
kilátás sincs arra, hogy a cseléd 
megkerüljön. Magával vitte cseléd
könyvét is, hogy a neve után ne tud
ják keresni. A rendőrség mind a mel
lett keresi a tolvaj cselédet, eddig 
azonban eredmény nélkül.

toralja-Ujhely város évkönyveiből* 
(VIII.) 1629-ből. Közli: Dongó Gy* 
Géza. — 12. Háromszázharminc esz
tendős pörirat. Közli: Dongó Gy. 
Géza. — 13. Augustin Fray János 
uram szabad-levele 1661-ből. Közli: 
Dongó Gy. Géza. — 14. \ adnay 
György naplójából. Közli: Dongó Gy. 
Géza. — Tárca. 15. Mixtúra (4. folyt, 
és vége.) Irta: Szemere Miklós. Közli 
és magyarázza: Dongó Gy. Géza. —•

TÖRVÉNYSZÉK.

IRODALOM.

Éjjel.
Künn már dereng a reg' sugára 
S az ég piros lesz keleten . . .
Benn most kezdődik a tivornya 
És sir a dal keservesen.
„Mi lesz majd, hogyha a szerelmed 
Hűtlen lesz egyszer s elfeled,
Irsz-é boldogság számüzöttje 
Úgyis szerelmes verseket?"

így gúnyolódik nóta mellett 
Velem megannyi cimbora . . .
S a „válasz elöl én kitérek:
— Ő engem el nem hagy soha !
„öh! lesz idő!" mind ezt zajongják 
És szivemen sejtés fut át,
Erőszakolt mosolylyal szólok :
— Másat találok cimborák !

Hisz annyi lány van a viágon 
j Akad tán egy, ki megszeret,
[ Az aztán más, hogy nála nélkül 

Én boldog sohasem leszek.
Az aztán más, hogy a szivembe 
Ott lesz örökre majd a seb,
Az aztán más, hogy nála nékem 
Egyik se lesz jobb, kedvesebb . . .

Németh Pál

Egy ingyen naptár adatott ki, az 
ismert Schicht György szappan és 
gyertya-gyár által, Aussigban E-ban.
— Ezt bizonyára minden háziasszony 
örömmel fogja fogadni, ha Schicht 
György cég kedvelt gyártmányai be
vásárlásánál még egy ingyen naptárt 
is kap, amely igen bőtartalmu és 
sikerült. — Annak átolvasása minden 
háziasszonyra nézve fontos.

Az „Adalékok Zemplénvármegye 
Történetéhez" c. havi folyóiratunknak 
1904. évi, egyszersmind a X. évfo
lyamnak októberi és novemberi egye
sített füzete a következő tartalommal 
jelent meg : 1. Adalékok Csicsva vára 
és tartozékai történetéhez (I) Tér
kép-melléklettel. Irta: Hidegpataki 
Antal dr. — 2. Zemplénvármegye po
litikai és helyrajzi ösmertetése. (98. 
folyt.) Latinból: Matolai Etele. — 3. 
Történeti jegyzetek Zemplénvármegyé- 
ről. (98. folyt.) Latinból: Dongó Gy. 
Géza. — 4. Tokaj város leírása. _ (6 
folyt, és vége.) Irta: Speck Lajos.
— 5. Olasz-Liszka Diáriumából. (XX.) 
Közli: Dongó Gy. — 6. Zsidó vonat
kozású tárgyak (2. folyt, és vége.) 
Közli: Friedlieber Ignác dr. — 7. 
A sárospataki vár erődítése 1530-ban. 
Közli: Hidegpataki Antal dr. — 8. 
S.-A.-Ujhely rendezett tanácsa törté
netéhez. Irta: Andorkó János. — 
Levelesláda. 9. Adatok S.-A.-Ujhely 
XIV—XVIII. évszázbeli birtoktörténe
téhez. (III. Közi.) Dongó Gy. Géza. — 
10. A Rákóczi-adományleveleiből.

I (XLI.) Közli: Karsa Ferencz.il. Sá-

§ Esküdtszéki tárgyalások. Az
egynapos szünet után folyó hó 28-án 
folytatta az esküdtbiróság f. hó 21-től 
tartó tárgyalásait. A kir. törvényszék 
elnöke Fornszek Béla volt, bírái Gó
ró mb ey Balázs és Ghánát Miklós. A 
vádhatóságot Olchváry Dezső kir. al
ii gy ész képviselte, mig a védelmet dr. 
Lichtenstein Jenő ügyvéd, s a jegy
zői tisztet Harsányi Gyula. A vád
lott Paskó Erzsébet papinai lakos 
volt, aki gyermekkitétel bűntettével 
vádolva állott az esküdtszék előtt. A 
tanúvallomások meghallgatása, a vád- 
és védbeszédek elmondása után fel
tétettek az esküdteknek a kérdések 
és vádlottat az esküdtbiróság ver
diktje értelmében hat hónapi fogház
zal büntették, melyet azonban a vizs
gálati fogsággal kitöltöttnek vettek. 
Ma, f. hó 29-én Jancsurák András, 
István és Hájas Gábor megyasszói 
lakosok állottak az esküdszék előtt 
halált okozó súlyos testi sértés bűn
tettével vádolva. A törvényszék el
nöke Fornszek Béla volt, bírái Hell- 
ner Károly és Görömbey Balázs. 
Jegyző volt Köröskényi Tamás. A 
vádlottakat dr. Kossuth János és dr. 
Fried Lajos védték. A vádló Minnich 
Jenő alügyész volt. A tárgyalást azon
ban, mivel két, az ügyre nézve fontos 
vallomásokat bíró tanú nem jelent 
meg, ma délután fél 5 órára halasz
tották.

NYÍLT TÉR *)

A „Tokaj és Vidéke" tek. szerkesztő
ségének

Tokaj.
B. lapja 14-iki számának szer

kesztői üzenetében a felelős szer
kesztő dr. Szécsén Vilmos nekem 
ront egy sértő kirohanással, melynek 
kellő megtorlása gondomat fogja ké
pezni.

Mielőtt eziránt intézkedném, he
lyén látom a következőket kijelen
teni :

1. En olyan levelet, mely a t. 
szerkesztőségnek fentjelzett sértésre 
okot szolgáltatott volna, hozzá nem 
intéztem és ha létezik a t. szerkesz
tőség irattárában az én aláírásom
mal ellátott ilyen jellegű levél, akkor 
azt hamisítványnak nyilvánítom.

2. A t. szerkesztőséggel semmi
nemű levelezési összeköttetésben nem 
állok, amint azt soha nem is keres
tem. — Csupán a nov. 3-iki szám
ban megjelent alaptalan hir helyre
igazításának közlését kértem néhány 
sornyi levélben, melyet minden él 
nélkül, sőt jóindulatulag b. lapja pres- 
tigéje érdekében megírtam. — Telje
sen indoktalan tehát dr. Szécsén sza- 
badkozása további leveleim ellen.

Ezek után elvárom, hogy a t. 
szerkesztőség tudni fogja, mi a kö
telessége.

Tokaj, 1904. nov. 25.
Kiváló tisztelettel:

Kohn Áron.

*) E rovat alatt közlöttekórt nem vállal 
felelősséget a Szerk,

Kiadótulajdonos: FMert Ctyulft.
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rancsnoksága folyó évi december hó 
4-én, az őrtanyán gyűlést tart.

— Humanitás-bál Kassán. A „Hu 
manitás** kassai jótékonysági intéz
mény december 10-én tartja meg 
hangverseny nyel egybekötött tánces
téjét, a mely iránt igen nagy érdek
lődés mutatkozik. A hangversenyen 
Fáv Flóra, Sárossy Paula, Palásthy 
Sándor. Marthon Géza, Knöpfler Al
fréd, Tepper Samu és a 34. gy. e. 
teljes zenekara működik közre. A 
tiszta jövedelem a szegények fával 
való ellátásra fordittatik.

— A nyugalmazott tanítók figyel
mébe. A Széchényi — Kolonits-féle se- 
gélydijállornások közül 52 üresedett 
meg, egy ily segély díjas hely 1*26 ko
rona élvezetével van egybekötve. Ezen 
alapítványi helyekre oly magyaror 
szági illetőséggel biró, katholikus val
lása és aggkoru férfiak jogosítottak, 
kik jó erkölcsi magaviseletbek, sze
génysornak vagy keresetképtelenek 
s a király és a haza szolgálatában 
maguknak érdemeket szereztek. Ezek 
közül előnyben részesülnek, kik a 
népnevelés terén működtek s nemesi 
származásúak, e mellett vagyontala
nok. A folyamodványok a vallás- és 
közoktatásügyi minisztériumhoz cime- 
zendők, de az illetékes egyházi fő
hatósághoz nyújtandók be. A benyúj
tás határideje: a folyó év december 
hó 1-je.

— Akik egymást szarvazzák. 
Szép takaros menyecske Sánw István 
felesége, de nem teszett még sem az 
urának. Nemkülönben szép és fiatal 
a Barát Józsefé, de itt is az volt 
a hiba, hogy másra vetette az ő ura 
a szemét. Ez a más pedig véletlenül 
Sámóné volt, ki szívesen is hajlott 
Barát szavára és lassanként kezdett 
kinőni Sámó uram homlokán a férjek 
ékessége, a szarv. — Ára ugyanúgy 
fejlődött szépen Barát szarva is, mert 
csodálatos módon az ő felesége meg 
a másiknak tetszett igen nagyon, igy 
tehát szépen éldegélhettek volna, 
mindegyik szép szerelemben a 
másik feleségével. Természetes azon 
ban, hogy semmit sem tudtak sem 
a férfiak, sem a nők egymás üzel- 
miről és örökösen rettegtek vala
mennyien a felfedeztetéstől, ami a 
napokban be is következett. Ez a 
felfedezés pedig nem folyt le kellő 
nyugalommal és megegyezéssel, ha
nem Sámóban buzgott a férfi vér, 
amit szabad neki, azt nem szabad az 
asszonynak. Elő is fogta a feleségét, 
kinek védelmére szeretője, Barát sie
tett, igy aztán belekeveredett a harcba 
Barátnő is, ugv, hogy ugyancsak 
működtek a botok és a seprünyelek. 
Mikor aztán már alaposan elverték 
egymást, kissé lecsillapultak és meg
indították a váló, büntető és ki tudná 
megmondani még miféle pereket.

— A varannói műkedvelők f. hó 
20-án adták „A kintornás család1* 
cimü népszínművet, Tóth Ede jeles 
darabját, mely mint rendesen, kitü
nően sikerült. A jótékony célnak szép 
összeg jutott a jövedelemből. A sze
replők egytől-egyig meg állták helyü
ket; valóságos tapsvihar keletkezett 
minduntalan.

— Lopások. Az elmúlt napokban 
több lopási esetet jelentettek be a 
rendőrkapitányságnál. Szomorú illuszt
rációja ez annak, hogy a hideg évszak 
által támasztot nyomor mennyire sar
kal a bűnre. A lopások nagyobbrészt 
kisebb jelentőségűek. A legtöbb eset
ben szárnyasok lopásáról van szó. 
Azonkívül Tóth József csillag-utcai 
csizmadia lakásáról ösmeretlen tettes 
egy 18 korona értékű arany gyűrűt 
lopott. Á tettesnek a rendőrség már 
nyomában van.

—Felekezeti iskolai hatóságok leve
leinek portómentessóge. A kereskede
lemügyi min. f. évi 54,636. sz. rendelete 
szerint a felekezeti tanítók fizetésének 
kiegészítésére és korpótlékának fede
zésére az 1893. évi XXVI. t.-cz. alap
ján engedélyezett államsegélyekre vo
natkozó nyugtákat a lelkészek iskola
széki elnöki minőségükben, az iskola
szék nevében a m. kir. adóhivatalok

hoz „oktatási ütryben portómentes** 
záradékkal portómentesen küldhetik 
be. Ha a levélboritékon nem az iskola
szék szerepel feladóként, vagy a hi
vatalos levél külzete nem a megfelelő 
záradékkal láttatik el, az eljárás posta
jövedéki kihágást képez és a vonat
kozó szabályok szerint biráltatik el.

— Himlöjárfány a vidéken. Mint 
tudósítónk írja: Olaszliszkán himlőjár
vány ütött ki, mely nagy mértékben 
terjed. A járvány meggátlása tekin
tetében megtették a szükséges óvin
tézkedéseket.

— Féltékenységből lopott. Damcsó 
János, bár takaros kis menyecske fe
lesége van, e napokban miután össze- 
pörölt nejével, elhagyta és a szom
széd Szollőske községbe távozott. A 
magára hagyott asszony mindenfelé 
kereste urát, de nem tudott nyomára 
akadni. Végre egy helybeli ösmerősé- 
től értesült, hogy az ura Szőilőskén 
tanyázik egy régi leányösmerőse há
zánál, ahol Damcsó nagyon szívesen 
látott vendég. Több se kellett a fél
tékeny asszonynak; még az nap fel 
szedte magát és kiment Szőllőskére, 
hogy urát haza hozza, a csábitó me
nyecskén pedig bosszút álljon. E terv 
részben sikerült is, de még sem ment 
olyan könnyen, amint azt Damcsóné 
gondolta. Előbb nem is találta őket 
otthon ; meg kellett őket lesni és be
várni, amig haza térnek. De e köz
ben gondolt egyet a féltékeny asszony 
és valami módon bejutott férje csábí
tójának lakásába, ahonnan magához 
vette a legszebb dunnát és azzal ut 
nak indult hazafelé. Alig ért ki a ta 
luból, magával szemben talá’ta ked 
vés férjeurát a menyecskével. A kö 
vetkező pillanatban a dunna a földön 
hevert és Damcsóné tiz úja a csábitó 
asszony arcára tapadt. Csak nagy 
nehezen sikerült őket szétválasztani 
Mire az összevérezett asszony laká
sára tért, férj és feleség kibékülve 
haladtak egymás mellett Ujhely felé 
— a szerzett dunnával. Másnap azon
ban előjött a csábitó menyecske és 
Damcsóék lakása helyett a hatóság
hoz ment jelentést tenni a dunna-lo 
pásról.

— Helyreigazítás. Lapunk folyó 
évi 129. számában „Szüreti mulatság** 
címmel egy közlemény jelent meg a 
hírrovatban, melyre nézve Héring 
Lajos szőlőtelep-kezelő a következő 
felvilágosító sorok közzétételére kérte 
fel lapunkat: „Igaz ugyan, hogy 
Kosinszky Viktor igazgató ur a szü
ret befejezésekor engem, mint szőlő
kezelőjét megbízott, hogy a szüretelő 
munkások részére egy kis befejező 
mulatságot tartsak, arait meg is tét 
tem és a miben kizárólag csak a szü
reten dolgozott munkások vettek részt, 
nem pedig, mint a közleményben van : 
meghívott vendégek ; mert Kosinszky 
Viktor igazgató ur azokat nem hívta, 
sem pedig én ; inár annál is inkább, 
mert Kosinszky Viktor igazgató ur 
a szüret végét be sem várva, haza 
utazott Aradra, tehát idegen vendég 
ezen mulatságon részt nem vehetett.“

— Elitéit utazó. Flesch Károly 
utazót — a ki Vámoscher Gyula bu
dapesti bej egy z. cég fehérnemű-, alj- 
nemü és asztalnemű-áruival Kassán 
magánfeleknél jogosulatlanul megren
delést gyűjtött — a kassai rendőrka
pitányság, mint elsőfokú iparhatóság 
200 kor. pénzbüntetésre Ítélte, ezen
felül elkobozni rendelte 531 darabból 
álló, több ezer korona értéket képvi
selő mintagyüjteményét. Az ítélet el
len felebbezést jelentett be az elitéit. 
Ezen Ítélet figyelmezteti a jogosulat
lanul házaló utazókat, hogy jó lesz 
egy kissé óvakodni.

— Tokaji bor Japánban. A ke
reskedelmi muzeum könyvtárában Ko
mor Győző, 20 év óta Yokahámá-ban 
lakó hazánkfia e napokban felolva
sást tartott „Japán kereskedelme** cí
men és sajnálattal emlékezett meg 
arról, hogy a japán közönség és ke
reskedő Magyarországot mint külön
álló országot nem ismeri, mert a köz
vetítő ügynökök tendenciózusan ha
misan informálták Japánt. így semmi

féle árunkat és termékeinket nem is
merik a japánok „magyar** elnevezés 
alatt. Kovács Miklós által hozzá in
tézett azon kérdésre azonban, hogy 
ismerik-e Japánban a magyar bort, 
azt felelte Komor, hogy egy magyar 
vonatkozású dolgot hallott emlegetni 
Japánországban és ez a tokaji bor. 
Ezt ott is ismerik. Csakhogy nem 
tudják, hogy ez magyar termék. Re
méljük, ha borkivitelünk fellendül és 
jobban megismer bennünket a külföld, 
s jobban is fogja méltányolni igyeke
zetünket és — termékeinket.

— Tolvaj cseléd. H. F. helybeli 
hivatalnok Galíciából volt kénytelen 
csélcdct hozatni, mert az újhelyi tart
hatatlan állapotok mellett köztudo
más szerint alig lehet drága pénzen 
is cselédhez jutni. Többen jártak el 
igy az utóbbi időben városunkban. 
Itt-ott bevált az idegenből hozott- cse
léd, de bizony némelyikben nem volt 
köszönet. A minap II. F.-et is ala
posan kifosztotta idegenből hozott 
hűtlen cselédje és most még csak 
kilátás sincs arra, hogy a cseléd 
megkerüljön. Magával vitte cseléd
könyvét is, hogy a neve után ne tud
ják keresni. A rendőrség mind a mel
lett keresi a tolvaj cselédet, eddig 
azonban eredmény nélkül.

toralj a-Uj hely város évkönyveiből* 
(VIII.) 1629-ből. Közli: Dongó Gy* 
Géza. — 12. Háromszázharminc esz
tendős pörirat. Közli: Dongó Gy. 
Géza. — 13. Augustin Fray János 
uram szabad-levele 1661-ből. Közli: 
Dongó Gy. Géza. — 14. Yadnay 
György naplójából. Közli: Dongó Gy. 
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és vége.) Irta: Szemere Miklós. Közli 
és magyarázza: Dongó Gy. Géza. —
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Éjjel.
Künn már dereng a reg' sugara 
S az ég piros lesz keleten . . .
Benn most kezdődik a tivornya 
És sir a dal keservesen.
„Mi lesz majd, hogyha a szerelmed 
Hűtlen lesz egyszer s elfeled,
Irsz-é boldogság szám űzött je 
Úgyis szerelmes verseket?**

így gúnyolódik nóta mellett 
Velem megannyi cimbora . . .
S a.válasz elöl én kitérek:
— (3 engem el nem hagy soha 1 
„Oh! lesz idő!“ mind ezt zajongják 
És szivemen sejtés fut át, 
Erőszakolt mosolylyal szólok:

Másat találok cimborák !

Hisz annyi lány van a viágon 
Akad tán egy, ki megszeret.
Az aztán más, hogy nála nélkül 
Én boldog sohasem leszek.
Az aztán más, hogy a szivembe 
Ott lesz örökre majd a seb,
Az aztán más, hogy nála nékem 
Egyik se lesz jobb, kedvesebb . . .

>"ómeth Pál

Egy ingyen naptár adatott ki, az 
ismert Schicht György szappan és 
gyertya-gyár által, Aussigban E-ban.
— Ezt bizonyára minden háziasszony 
örömmel fogja fogadni, ha Schicht 
György cég kedvelt gyártmányai be
vásárlásánál még egy ingyen naptárt 
is kap, amely igen bőtartalmu és 
sikerült. — Annak átolvasása minden 
háziasszonyra nézve fontos.

Az „Adalékok Zemplénvármegye 
Történetéhez" c. havi folyóiratunknak 
1904. évi, egyszersmind a X. évfo
lyamnak októberi és novemberi egye
sített füzete a következő tartalommal 
jelent meg : 1. Adalékok Csicsva vára 
és tartozékai történetéhez (I) Tér
kép-melléklettel. Irta: Hidegpataki 
Antal dr. — 2. Zemplénvármegye po
litikai és helyrajzi ösmertetése. (98. 
folyt.) Latinból: Matolai Etele. — 3. 
Történeti jegyzetek Zemplénvármegyé- 
ről. (98. folyt.) Latinból : Dongó Gy. 
Géza. — 4. Tokaj város leírása. (6 
folyt, és vége.) Irta: Speck Lajos.
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Közli: Hidegpataki Antal dr. 8. 
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téhez. (III. Közi.) Dongó Gy. Géza.
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$ Esküdtszéki tárgyalások. Az
egynapos szünet után folyó hó 28-án 
folytatta az esküdtbiróság f. hó 21-től 
tartó tárgyalásait. A kir. törvényszék 
elnöke Fornszek Béla volt, bírái Gó
ró mb ey Balázs és Chanát Miklós. A 
vádhatóságot Olchváry Dezső kir. al
ii gyész képviselte, mig a védelmet dr. 
Lichtenstein Jenő ügyvéd, s a jegy
zői tisztet Harsányi Gyula. A vád
lott Paskó Erzsébet papinai lakos 
volt, aki gyermekkitétel bűntettével 
vádolva állott az esküdtszék előtt. A 
tanúvallomások meghallgatása, a vád- 
és védbeszédek elmondása után fel
tétettek az esküdteknek a kérdések 
és vádlottat az esküdtbiróság ver
diktje értelmében hat hónapi fogház
zal büntették, melyet azonban a vizs
gálati fogsággal kitöltöttnek vettek. 
Ma, f. hó 29-én Jancsurák András, 
István és Hájas Gábor megyasszói 
lakosok állottak az esküdszék előtt 
halált okozó súlyos testi sértés bűn
tettével vádolva. A törvényszék el
nöke Fornszek Béla volt, bírái Hell- 
ner Károly és Görömbey Balázs. 
Jegyző volt Köröskényi Tamás. A 
vádlottakat dr. Kossuth János és dr. 
Fried Lajos védték. A vádló Minnich 
Jenő alügyész volt. A tárgyalást azon
ban, mivel két, az ügyre nézve fontos 
vallomásokat biró tanú nem jelent 
meg, ma délután fél 5 órára halasz
tották.

NYÍLT TÉR*)

A „Tokaj és Vidéke" tek. szerkesztő
ségének

Tokaj.
B. lapja 14-iki számának szer

kesztői üzenetében a felelős szer
kesztő dr. Szécsén Vilmos nekem 
ront egy sértő kirohanással, melynek 
kellő megtorlása gondomat fogja ké
pezni.

Mielőtt eziránt intézkedném, he
lyén látom a következőket kijelen
teni : ,

1. En olyan levelet, mely a t. 
szerkesztőségnek fentjelzett sértésre 
okot szolgáltatott volna, hozzá nem 
intéztem és ha létezik a t. szerkesz
tőség irattárában az én aláírásom
mal ellátott ilyen jellegű levél, akkor 
azt hamisítványnak nyilvánítom.

2. A t. szerkesztőséggel semmi
nemű levelezési összeköttetésben nem 
állok, amint azt soha nem is keres
tem. — Csupán a nov. 3-iki szám
ban megjelent alaptalan hir helyre
igazításának közlését kértem néhány 
sornyi levélben, melyet minden él 
nélkül, sőt jóindulatulag b. lapja pres- 
tigéje érdekében megírtam. — Telje
sen indoktalan tehát dr. Szécsén sza- 
badkozása további leveleim ellen.

Ezek után elvárom, hogy a t. 
szerkesztőség tudni fogja, mi a kö
telessége.

Tokaj, 1904. nov. 25.
Kiváló tisztelettel:

Kohn Áron.
*) E rovat alatt közlőitekért nem vállal 

felelősséget a Szerk.

Kiadótulajdonos: ÉMert Oysift.



November 29.
ZEMPLÉN

a Mármegielent a ZEMPLÉN NAPTARA
— az 1905. évre. ■

kapható KIADÓHIVATALUNKBAN, FŐTÉR 9. sz.
Ára 80 fill. — Postán bérmentve 90 fill.

, , -^5 5-xsS SPSS'S 3SSST ’KSS'S'S STSS%'3ST?@SSSS3!

gg||g|| := 1n
Hirdetmény.

& v
$ &tö k/iK * tó &

to

<o" :r.

íí í£ (í> >
*>é3!J> />

V

A sátoraljaújhelyi állami gyümölcsfaiskolában 763 darab
alma és 1004 darab őszibaraczk ojtván) e a o. i 06363

A naavméltóságu földmiv. m. kir. Minister urnák 106363 
1/3—a. 1904. számú magas rendeletével kiadott arjegvze ^ 
(elmében az 1. osztályú almafa ojtvany 60 M erer , a I. ősz 
tályu 40 fillérért, az őszibaraczk darabja 40 fillérért k;ap ■

' Miután a faiskola kezelője a megrendeléseket csak deczem^ 
her hó 15-m van jogosítva elfogadni, felkeretnek a venni szán 
dékozók hogv szükségletüket a mondott határidőig alatt,rt 
erdőgondnokságnál annál is inkább előjegyezte,ni sz.veskedj. 
nekCmert ezen időn túl a megrendelések mar az országos 
gyümölcsészeti s fatenyésztési minister! biztoshoz jMezendo ^

Az előjegyzések a mondott határidőig az erdogo. dnoksag 
hivatalos helységében kedden és pénteken a , Mvatalos óra ^ 
alatt tehetők, ahol a gyümölcsfajták s egyeb teltételek
megtudhatók. , nr ,

Sátoraljaújhely, 1904. november ho 26-an.

bérbeadó
5 világos és tágas pinczeszoba. 

Czim a kiadóhivatalban.
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„pieniumtekp" jNagyősz.
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M. kir. járási erdőgondnokság.
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Világhírű!
_ DCI/HDn^ festészeti mű- 
Ú vHLl\UriU intézet a kivá
lóan sikerült életnag>rságu arczképei- 
ről, melyeket elismert művészek által 
készíttet. Számos (kir. közjegyző által 
hitelesített) elismerőlevél a világ min
den tájáról.------

Elsőrangú képek árai:

olaj-, aquarell- és pastellfestésben 
fénykép után 48—63 cm. nagyság
ban ára...................20 korona.

Legfinomabb kivitelű Illőm-, Platin- 
és krétarajz ára . . 5 korona. I

Részletes árjegyzék ingyen.

Egy életnagyságu képet készítünk min
denkinek teljesen ingyen, ha ré
szünkre 3 rendelést szerez és azokat 
egyenkint vagy egyszerre beküldi.

„REKORD" festészeti miiintézet
Budapest, VII., Rottenbiller-utca 46.

ét egymásba nyíló külön 
bejáratú szol) a, egyik

__ utczai bútorozva vagy
anélkül deczember hó 1-től kiadó. 

Kazinczy-utcza, Bessenyei ház

Ugyanott egy jégverem is kiadó.

•Szvés. áiiríós szőlője
í csak annak lesz, a ki ingyen kéri Magy ír - 
| ország legnagyobb szőlőiskolájának árjegy- 

ékét, a mely szőlőiskola állami segélylyel és 
állami felügyelet alalt létesült.

Cimbalmon játszásban
| = alapos oktatást nyernek = | 

úgy kezdők mint haladók

|Wner Sárika
oki. czimbalom tanár-művésznő

CZIMBALOM
= MAGÁNISKOLÁJÁBAN =

Sátoralja-Ujliely, Kazinczy-utcza 
(Haas Adolí-téle házban)

Beiratkozni évközben is lehet.

^llanió bizományi raktár:
I Schunda V. József cs. és kir. hang- j 
szergyáros és a pedálczimhalniok i 
feltalálójának legjobb minőségű 

czimbalmaiból.

FIGYELMEZTETÉS.
Folyó évi október hó 23-án 

a Csap felöl reggel 6 óra 53 
perczkor Sátoraljaújhelyre meg
érkező vonatról a sátoraljaúj
helyi vasúti állomáson az étkező 
kocsi szakaszból egy bőrönd 
(kuffer), huszártiszti egyenruha, 
fehérnemű stb. tartalommal való
színűleg tévedésből elvittetett. 
Kérem a kérdéses bőröndöt a 
benne volt tárgyakkal együtt a 
tulajdonosnak ifjú gróf Wolken 
stain Oswald huszárhadnagynak 
Bodrog-Kereszturba illő jutalom 
fejében visszaadni.

E útor okát
tetemesen leszállított olcsó áron lehet vásárolni az

Éti zsmiléiiiiei bont tator-csa
S.-a.-U j helyben.

JL

| Bútorokat vásárolni szándékozó n. ó. közönséget vau 
I szerencsém értesíteni, hogy a „Vörös ökör“ épületében 

a földszinten és az emeleten ayolez teremben lévő
j

KATONA BÉLA
OKLEVELES JxZC É 3ST ö h:

----- = Sátoraljaújhelyen, műszaki és vállalati ------ -
••• s*s •*• *Í* »i»1*1 ••• s*s •••Oh *»» *»•

6t nyitott.
yy Irodája foglalkozik: birtok felmérésekkel, térképe $ 
gj zésekkel, tagosításokkal, parczellázásokkal és a
SÍ mérnöki munka körébe tartozó mindennemű tervezésekkel. }§{ 

Elvállalja: utak, vasutak, hidak és épületek §j 
j tervezéseit és építését.
| (Iioia.: kazinczy-utcza 507. (Haas-íéle épület.) ^
Í385555885$S$3E3555SS$S5EBE$58855S55388$Í5

Sátoralja-Ujhely nyomatott a „Zemplén

túlhalmozott készletét
helyszűke miatt

tetemesen leszállított olcsó
bevásárlási áron adom.

Miért is kérem b. látogatásukat s Ígérem, hogy a jjj 
n. é. közönség bizalmát mint eddig úgy ezután is igye ***
kezni fogok kiérdemelhetni.

Kiváló tisztelettel
WILHELM HENRIK. J
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